Public Hearing for Draft Liverpool Local Environmental Plan 2008 Amendment 98

Frequently Asked Questions

Who will facilitate the public hearing?

An independent facilitator will chair the public hearing in accordance with Section 47G of the Local
Government Act 1993. The independent facilitator, Sandy Hoy from Parkland Planners, will
preside over the public hearing and prepare the public hearing report.

What is the purpose of public hearings?

The purpose of a public hearing is to have an independent record of feedback received from the
community on the proposal. It is not an interactive ‘question and answer’ event to debate issues.
By having an independent facilitator (who is not part of Council) it ensures that the recording and
reporting of public comments is fair and unbiased.

| put in a written submission. Should | speak at the public hearing as well?

The key difference between a public hearing and a written submission is that in a public hearing
your comments will be recorded and reported on by an independent person who has no
association with Council. The independent facilitator cannot be an employee of Council. So a
public hearing is a separate, additional way for the public to comment on the proposal.

What will happen in the public hearings?

The independent facilitator will introduce themselves and the specific item (property) listed for that
hearing. They will then find out how many people would like to speak. The hearing will then cover
the item listed for that hearing. Comments can only be made regarding the specific item and only
one person at a time may take the stand to speak. Comments will be noted by the independent
facilitator. After the public hearing, the facilitator will prepare a report.

Who can speak? Is registration required?

Any member of the public is free to speak at the public hearing and no registration is required.
However we ask that your comments be kept brief enough in length to allow other members of
the public to also speak.

What is the process from here?

All comments made will be noted by the independent facilitator who will then write a report. This
report will be submitted to Council and its findings will help inform the final report and
recommendations that will be heard at the Council Meeting.

At which Council Meeting will this matter be decided upon?

It is anticipated that this matter will be reported to Council at its Ordinary Meeting of Council on
Wednesday 22 November 2023. You can visit Council’s website to view meeting agendas and
reports approximately 1 week before the meeting. https://liverpool.infocouncil.biz/

Can | view the public hearing reports once they are written by the independent facilitator?
Yes. It is anticipated that a few weeks after the public hearing is held, the independent facilitator’s
report for the hearing will be available to view either online at http://liverpoolplanning.com.au by
searching RZ-9/2022, or by request at Council.
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedijeljka do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK
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ITALTAN

Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d’ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.
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MACEDONIAN

AKO He ro pasbupare osa nucmo/annukauuja, se
Monnme fa ce jasute Bo TenedooHckara npeeeaysavka
cnyxxba Ha 131 450 n 3amoneTte rv ga crtanar BO
KOHTaKT co OnwTuHaTa Ha 1300 362 170. PabotHoTo
Bpeme e of 8.30 yacot HayTpo oo 5.00 yacot
nonnagHe of, NOHeAenHWK A0 NeTOoK.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta’ I-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
II-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Tlumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Rada Miejska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do pigtku.

SERBIAN

AKO He padymMmeTe 0BO nucmo/annukawunjy, Monmmo
Bac na HasoseTe TenedOHCKY NpeBOAvnadYky cryxoy
(131 450) 1 3amonuTe UX Oa KoHTakTMpajy OnwTUHY
(1300 362 170). PapHo BpeMme je op, 8.30 yjyTpo oo
5.00 nonogHe, og, NoHeaerKa ao neTka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefénico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya muracaati anlayamazsaniz, liitfen
Telefon Terclime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye gecmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma ginleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khéng hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Théng Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac véi
Council (H6i Bong), sd 1300 362 170. Gid lam viéc 1a
8 gid 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thit Hai dén Thi Sau.



